AKTYAJIBHI IPOBJIEMU KOTHITUBHOI CEMAHTUKH
TA KOTHITUBHOI'O CUHTAKCHUCY /
TOPICAL ISSUES OF COGNITIVE SEMANTICS
AND COGNITIVE SYNTAX

0.0. baaab6an, kanauaat QGuUIOIOTIYHUX HAYK, TOUEHT
A0oUeHT Kadeapu 3arajibHOr0o MOBO3HABCTBA i repPMAaHICTUKH

HITY imeni MLII. [IparomanoBa

KOHUEIT-MPOTOTHII ¥ CITOPIJHEHUX MOBAX

(Ha MaTepiaJli KOHIICTITY-IIPOTOTHITY “‘Cy4acHa jKiHKa")

Sx oauH 13 HAMPsMIB KOTHITMBHOI JIHTBICTUKH NMPOTOTUIIHA CEMaHTHUKa abo
TEOpiss TPOTOTHUMIB Yy MOBO3HABCTBI IMPEACTABJICHA JOCTI/DKCHHSIMH Ha PI3HHUX
piBasix: ceManTuuHoMy (O. KyOpsxosa, K. Paxinina, Y. ®unmmop, A. UeHki Ta iH.),
rpamatuunomy (M. Bonaupes, A. bornapko ta iH.), cinoBotBopuomy (I'. KycToBa ta
1H.). AkmyanvHicms TIPOOJIEMH MPOTOTUITHOT CEMAHTUKU B HAIIOMY JOCIIJKECHHI
BUHMKJIA Y 3B’SI3Ky 31 BCTAHOBJICHHSM KOTHITMBHO-CEMAHTHYHHUX YHIBEpCaliid B
CIIOPIAHEHUX MOBAaX, a MPOTOTHIIH, SK BiJOMO, € OJHIEI0 3 KaTEropiii KOTHITUBHOI
CEMaHTHUKH.

Memoro nOCHiKEHHST € BUSIBJICHHS YHIBEPCAIbHUX PHUC TPOTOTHUITHUX
KaTeropii B CHOPITHEHWX MoOBaX. JIOCATHEHHIO TIOCTABIICHOI METH CIPHUSIIO
PO3B’sI3aHHSI HACTYIHHX 3@60aHb. 1) MpoaHaTi3yBaTH MPOTOTHIIHY CEMAHTHKY SIK
TpPEeH KOTHITUBHOT CEMAaHTHKH; 2) BU3BHAYUTH KATETOPIaIbHY CTPYKTYpPY KOHIICTITY-
MPOTOTUIY Ha NPHUKIAAl KOHILENTY-NMPOTOTUINY ‘‘CydacHa >KIHKa® B aHIJIHCHKIMH,
pOCIHCBKIMT Ta yKpalHChKIH MOBax Ta 1JE€HTHU(IKyBaTH HOT0 KOTHITHBHI
kiacudikariifHi 03HaKH, 110 HOTro KOHIENTYai3yI0Th.

Ha BigMiHy Bia TpaauIliifHOI ceMacioiorii e iICHye “CBIT pedeil” Ta CBIT 1J1eH,
KOTHITOJIOTH BBaXAIOTh, [0 30BHINIHIHN CBIT BIIOOPAXKAETHCS y CBIAOMOCTI JTIOJUHU Y

BUIJISIAI JIESIKUX KaTeropid, skl MOAUISIOTECA Ha MPUPOJHI Ta CEMaHTUYHI, a
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BCEpeIMHI KOXKHOI KaTeropii ICHyIOTh ii TUIIOBI MpeacTaBHUKH, siki E. Porr 1 HazuBae
npototunamu (Rosch, 1983). [IpoToTun BkItO4ae HalXapakTepHIlI s KOHKPETHOT
Kareropii o3Haku 1 (OPMYETbCA Ha CHUIBHUX SKOCTSX, MPUTAMAaHHUX iX
penpe3eHTanTaM. BinmoBiHO CYKYMHICTh HaWBaXKJIMBIIIMX O3HAK YTBOPIOE LIEHTP
KaTeropii — Ha mpoTHUBary rnepudepii, e po3TalioBaHl MEHIII BaXKJIMB1 O3HAKHU.

[[lomo Bu3HAYEHHS caMoOro TEpPMIHY “‘mpoToTur’”’, TO Horo aediHimii
3HAXOAATHCS MPUOINU3HO B OAHIN TUIONINHI: emaloHHUll 8apianm, emaloHHutl oopas
tomo. Tak, O. Xampail crpuiimMae NPOTOTUIl SIK ETAIOHHUW BapiaHT IEBHOIO
1HBapIaHTHOTO CHCTEMHOTO 00’€KTa, SKHH XapaKTePU3YEThCS HANUOUIBIIIOIO
KOHIIEHTpalli€ cnenudiyaux o3Hak 00’ekra (Xampaii, 2008). s A. BexOunpkoi
MPOTOTUINIM — 1]€a]i30BaHi, €TaJOHHI 00pa3u, MEHTaJbHI YTBOPEHHS, SKI HE
B1I00OpakaloTh CYTTEB1 BJIACTHUBOCTI YSIBJICHHS MPO 00 €KT. Y CBOEMY aHalI30BI
JTOCHiTHUIL 0a3yeTbcsi Ha Mozenm ‘“‘cMuci-texct’ (BexoOuipbka, 1996). Crucnwmii
CJIOBHMK KOTHITUBHHUX TEPMIHIB HAaroJionlye, IO MPOTOTUIl “KOHKPETHUM YU
a0CTpakTHHUI PO3yMOBUI 00pa3 MpeAMETIB, 110 HaJIeXKaTh JCSIKIM KaTeropii.., 1 K110
3a MOro JOTMOMOTOI0 JIIOJIMHA CIpUHMAaEe JINCHICTh: WIEH KaTeropii, Mo MICTUTHCA
Onmkye 10 Toro obpasy, SKHil OyZe OLIHEHO SK Kpaului 3pa30K CBOrO KJacy 4u
MPOTUBHIIINK ex3eMIuisp , Hixk yci 1H” (Kyopsakosa, 1996).

Omno3urtionepu I1i€i Teopii HAMOJIATalOTh, IO IMEH MiAXiJ HE XapaKTepusye
KOHKPETHI SIBUIIA, @ BBAXKAIOTh, 110 MPOTOTUIl (PYHKIIOHY€E B CHIJIKYBaHHI B SIKOCTI
auiie “BAanoro Nnpukiamay”’. BoHHM TakoxX MepekoHaHi, IO MOHSTTS B3arajli HaBpsI
Yl TpEeACTaBi€Hl Yepe3 NPOTOTUIH, a JIIOAM YacTO OMNEPYITh YITKUMH
BU3HaueHHsIMU ([leMbsHKOB, 1995).

CrpykTypa 1mmMx ‘“xapakTepHuX’ UM “‘TUIOBHX’ KaTEropii Mae pajiaibHy
CTPYKTYpy, Ha aymKky E. Pom (Rosch, 1983), y skiii neHTpasibHy MO3HIIII0 3aiimae
MPOTOTHUI, a PElITa 4YICHIB BiJJajeH] BiJ HHOTO HAa MEHIIY BIiACTaHb, 1 YMM Jali
pPO3TAIlIOBAaHO MEBHUN KOMIIOHEHT, TUM OUIbLI CYMHIBHOIO € HOro KaTeropiiiHa
MPUHAJIEKHICTD, 3HIXKYETHCS MIpa JOCTOBIPHOCTI MPO HBOTO 1 3aTPAYa€ThCs OUIbIIE
MEHTaJbHUX 3YCHJIb Ha aHali3 MOro BIACTUBOCTEW. BiAmoBimHO CTpyKTypa IuX

KAaTeropiil OMMCyeTbCs y BEKTOpPI MPOTOTHMIB 1 JUCTaHLII MPOTOTHUIIB, sIKa MOXKE
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NEPEeXOIUTH B MeEXKI I1HIIOI KaTeropii, OCKIIbKM YITKOI MEXI KaTeropiii He ICHYE.
Kareropii ¢opmyroThcsi B Hammii CBIJOMOCTI HAa OCHOBI JIBOX TPHUHITUIIIB:
“cTpykTypH3alii CBITY” 1 “KOTHITUBHOI €KOHOMIi”. 3TiHO 10 MEPIIOTO MPHUHIIUITY
KaTeropii yYTBOPIOIOTHCS B JIOACHKIM CBIJOMOCTI HE MOBIILHO, HE HA OCHOBI
BUIMAJKOBOr0 Habopy o3Hak. KomOiHaliis BU3HAYalbHMX JUIs TIEBHOI KaTeropii
BJIACTUBOCTEH Ma€ YITKYy CTPYKTYpy 1 € “‘eMmipudHuM (HaKTOM, IpPEICTaBICHUM
cBiToMm, mo cupuiiMaeThes” (Rosch, 1983). 3a npyrum npuHImIOM karteropis (ikcye
CBIT, IKHI CIIPHIMAETHCS JIFOJAUHOIO, Y MaKCHUMallbHO ctuciii ¢opmi (Rosch, 1983).
3MICT 1 CTPYKTypa TakKMX KaTeropiil € yHiBepcaJbHHUMH, TIJIbKH BapilOIOTHCA B
3aJIKHOCTI  Bif KyjabTypHOro ocepeaky (Rosch, 1983). Jlo peui mnporoTHiu
BBA)KAIOTHCS HAMOUIBI BapiaOeIbHOIO0 KATErOpi€lo, OCKUIBKU MOXYTh 3MIHIOBATHUCS
MPOTSATrOM MEBHOTO Yacy B PE3yJbTaTi HAOYTTS KaT€ropi€ro HOBUX PENPE3CHTAHTIB.
3aranoM KOHIENT-TMPOTOTHUI ‘‘CydacHa KIHKA 1HTETPYEThCS y MAKPOKOHIENT
‘“KIHKa” 4Yepe3 CMHUCIOBHM IEHTP 3aCBIAYEHUN Yy TIYMA4€HHI I[bOTO MOHATTA “‘an
adult female human being” (Cambridge Advanced Learner’s Dictionary:
https://dictionary.cambridge.org/ru/), “nmuio, TpOTUBOIOJIOKHOE MY)KYHHE IO MOy
(TonkoBeIil crioBaph pycckoro sizbika: https:// www.vedu.ru/expdic/), “ocoba xiHOUOT
CTaTl TPOTUJIEKHA 4YOJIOBIKY (AKaleMiuHMI TIyMadyHUW CJIOBHUK YKPaiHCHKOI
MoBU: http://sum.in.ua/) sk ogHa 13 03HAK 1MeHTU(IKAIT )KIHKH Y Cy4aCHOMY CBITI.
Cepen MOXIMBUX OCHOBHMX HOMIHATOpIB KOHLENTY B aHIJIINCBKIM MOBI
BiacTexxyemo woman, female, lady, miss, misses; B ykpaiHCBKiii MOBI orcinKa,
JiCIHOYKA, naHi, oama; B POCIUCBKINA MOBI JceHuyuna, oama toio. Clij 3ayBaKUTH,
[0 BUKOPUCTOBYIOUM aCOLIaATUBHUIA €KCIEPUMEHT KOHIENT ‘““KiHKa” MpoaHalli3yBaJa
[Lb. Mapuyk, monpOBY CTPYKTypy KOHIENTy ‘“kiHka’ onucana lO.B. Bopownina,
COIIIOKYJIBTYpHI ~ CTEpEOTHUNM KOHIEeNnTy ‘““kiHka” mnpencraBwia .1 Kanina,
MapeMioJIOTI4HI 0COOIMBOCTI KOHIIENTY ‘“kKiHKa™ 3amikaBuiu T.B. Pymrok, O. Kymuk
ta M. Koneuko Tomo. Tak, npoaHasnizyBaBIIM KaTeropiajlibHy CTPYKTYPY KOHIIENTY-
MPOTOTUNY “‘CydyacHa JKiHKa~ Ha MaTepialll XyA0>KHbOIO TBOPY Cy4aCHOI aHTJIIHCHKOI
nucbmennuili Cecinii Arepn “The Time of my Life” / “Bpems moeit xusuun” / “Yac

MOTO KUTTS Ta 1i MEepeKiaaiB pOCIUCHKOI0 Ta YKPaiHCHKOIO MOBaMH, HaMH OYJI0
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BCTAHOBJICHO JICKUIbKAa KOTHITUBHUX  KJacH(IKaMifHUX O3HAaK, M0 WOTo
KOHIENTYyani3yoTh. HaBenemo npukiiaf, mo BigoOpaxkae (pyHKIIOHATbHI O3HAKH, SIKI
MO3HAYAI0Th BUJI JIISUIBHOCTI 200 Pijl 3aHSTh KIHKH, HAIIPUKIIAT;

(Amri.) It was a place more worshipped than any other in the building, more
than the coffee machine, more than the exit doors at six p.m., most certainly more
than the chair before the desk of Edna Larson — the boss lady — who ate good
intentions like a broken dispenser that swallowed your coins but failed to spit out
the bar of chocolate (Ahern, p. 2).

(Poc.) Mecmo smo, nodobno ecsaxomy cesmunuwyy, 20e Kypsam @umuam,
noyumaemo bOosee, yem a0boe opyeoe 8 Hautem 30anuu. bonee, wem Koghe-mawuna,
yeM 06epb HA YIuUYy 6 wecmsv geuepa, U MHO20 0olee, yem cCmyn y cmoaa DOHbl
Jlapcon — nawenl HauanbHUUbL, KOMOpas noxcupaem oOnazue HAMEPEeHUA, KaK
HEUCnPAGHBIIL ABMOMam, Ymo 3a2/1aMmvléaent MOHEmbl, HO OMKA3bleaAemcs
6bINIIOHYMb 63AMEH NIUMKY uioKkonaoa (AxepH, c. 8).

(Yxp.) Lle micye wanysanu 6invuie, anidxc 0yov-sxe iHwe 8 0y0i6ni, Oinbule
HIJIC KABOBAPKY, Oinbuie aHidc 08epi 6UX00Y, WO GIOYUHAMUCA O WOCMIU 200UHI
seuopa, iU, benepeuro, Habazamo Oinbuie, HidC cminteyb neped NUCbMOBUM CHOJIOM
Eoui Jlapcon, — scinku-ooca, aka noziunana 000pi Hamipu, aK omo 31aMaHUll
mopeosuil asmomam KoOGMAE 6aAuwli MOHemu, ajle GUNIIOHYMU 6aM HIUMKY
uiokonady necnpomoxcuuii (Arepu, c.11-12).

Y nmaHoMy MpuUKIaal g OMKHCY XapakTepy KEpIBHUIN TOJIOBHOI TepOiHi
poOMaHy B YCIX TpbOX AOCHIDKYEMUX MOBax BUKOpHCcTaHO Mmetadopy ((anri.) to eat
intentions; (poc.) noowcupame namepenus, (yKp.) noeaunamu namipu). Jloriko-
mparMaTiyHa MOJENb JAHOTO TMPUKIANy BUTIIAIAE TaKUM YUHOM: JIOOUHA (puca
xapaxkmepy)— adcmpakmue nowsamms + noziune mHoiceHHs (Kon’1onkuin: a™b).
3 CeMaHTUMYHOI TOYKM 30py BiAOYBa€ThCs 3amiHa apxiceMu “Person”, “wenogex”,
“moouna” wa “abstruct notion”, “abcmpaxmmnoe nowsmue”, ‘“‘abcmpaxmue
nouamms”’, a MHOXKCHHS 3a0e3MeuyeThCsl 3aBASKH JI0JaBaHHS AUGEpPEHLINHUX ceM
“to destroy”, “fully”, “absolutelly”, “yuuumoowcamsv”, “nornocmeio”, “abconommno”,

29 ¢ 29 ¢

“SHuwgysamu’”, “nosnicmio”, “abcoromno’.
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[TincymoByroun MOKHa 3pOOUTH GUCHOGOK, 11O TEPEOCMUCICHHS 3HAUYEHHS
HEOJIMIHHO PO3UIMPIOE MOHSITTA JOJal0Yu MEPEeBaKHO HOBI AUQEpPEHLINHI ceMu. 3
JIOT1KO-TIparMaTUYHOI TOYKH 30py, HaWOUIbII BXKMBAHOK € oOmepallis JIOTYHOTO
MHOXEHHS (KOH OHKIis: a™h). BU3HAaYeHHsS KaTeropiaabHOI CTPYKTYPH KOHIICTITY-
IPOTOTUITY ‘‘CydacHa >KIHKa” B aHIVIMCBKIN, POCIMCHKIM Ta YKpaiHCBhKIA MOBax
JTI03BOJIMJIO BCTAHOBMTH HACTYIHI KOTHITHBHI Kiacu@ikalliiiHi O3HaKW, IO HOro
KOHIIETITYaTi3yioTh: 1) (i310JIOTIYHI O3HaKM MAapKYIOTh KOHIENTYaJlbHI O3HAKU
O1oJIOT1YHOT CTaTi, BIKYy, 30BHINIHOCTI; 2) CTaTYCHO-pPOJIbOBI O3HAKH BKa3ylOTh Ha
COLllaJibHE TOJIOKEHHS, CTAaTyC Ta pOJib Y CYCHUIbCTBI; 3) (PyHKIIOHANBbHI O3HAKU
MO3HAYAOTh BUJ JISJBHOCTI a00 piJ 3aHATh;, 4) pemsliiiHi 03HAKU MO3UIIOHYIOTh
JIOJMHY 1O BIJHOIICHHIO JO0 IHmUX o0ci0 abo rTpymu ocid; 5) MEeHTaJbHO-
(yHKILIOHAJIBHI O3HAKW BKa3ylOTh Ha E€MOLINHUI CTaH, pO3yMOBI 3/10HOCTI, CTaH
3I0pOB’s TOIIO; 6) aKCIOJOTIYHI O3HAKU XapaKTEPHU3yIOTh BHYTPIIIHI BJIACTUBOCTI
JIOJIMHU, PUCH XapakTepy, MaHepy IOBEIIHKH; 7) a(eKTUBHO-EeMOTHBHI O3HAKHU
CBIJIYaTh MPO €MOIIiiTHE BIIHOMIEHHS O Cy0’€KTa: CXBAJIEHHSA — OCYJ/HEBIOBOJICHHS,
MPUIHATTS — HEMPUUHATTS, PO3APAaTyBaHHS, 1POHIS TOIIO, SK MEpe/laHi MOBHICTIO B

JOCJIII>KYBaHUX MOBax.
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H.B. bopucoBa, KaHAUAAT NMEeJATOTIYHUX HAYK
aoueHT Kadeapu iHo3zeMHoI (is1oJ10rii,
nepexkjaaxy Ta MeTOANKU HABYAHHS

JNBH3 «Ilepescnap-Xmenbuunbkuit AITY imeni ['puropis CkoBopoan»

META®OPA K 3ACIb YBUPASHEHHSA Y HOBEJIAX O. 'EHPI

OpHuM 13 Al€BUX CHOCOOIB CTBOPEHHSA IPOHIYHOTO 00pa3y B OMNOBIAAHHSIX
O. I'enpi € meradopa. 3Baxaroun Ha crnenudiky 1 MPoOIEMHICTh Tepeaadl TyMopy
MOBHUMH 3aC00aMHM, CIIOCOOM HOTO BIITBOPEHHS 3aJMIIAIOTHCA AKMYAAbHUMU IS
BHUBYCHHSI IPEICTABHUKAMU PI3HUX JIHTBICTUYHHUX HIK1I. Memorw HayKOBOi PO3BIJIKH
€ BUAUICHHS ¥ onuc MeTadop sk 3aco0y yBupasHeHHs y HoBenax O. ['enpi

Metadgopu O. T'eHpi pi3HOMaHITHI: OKpeMi CJIOBa, CJIOBOCIOJIYYEHHS, I
peuenns: a disturber of the piano keys — mnopymHuk QopreniaHHUX KIIaBil
(HominatuBHa Metadopa); demon rum — Bicki (HomiHaThBHa Metadopa); great
Cotham — Bemukwmii 'otxem (HOmiHaTHBHa Metadopa); It did not exactly beggar
description, but it certainly had that word on the look-out for the mendicancy
squad. — B obcmanosyi ne me wob Kpuuywii 31U0HI, ane, KPACHOMOGHE MOGUAHHA
Oionocmi (KOTHITUBHI MeTadopH).

IcuytoTh MOBHa: POOr, tired leaves; the cold breath of autumn; silly ivy leaves
Ta xXynoxHs meragdopa: On the Exchange there were hurricanes and landslides and
snowstorms and glaciers and volcanoes, and those elemental disturbances were
reproduced in miniature in the broker’s offices (“The Romance of a Busy Broker”
O. I'enpi) (Henry).

Kpim mpoctoi meTtadopu, sika He0OOB S3KOBO CKIJIAJIAE€THCS 3 OJTHOTO CJIOBA, a

MOKe OyTH CIIOBOCHOJYYEHHSIM, 1CHy€e MeTadopa po3ropHyTa, abo po3LIMpPEeHa, SKOi
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